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Template example script for Police and Crime Commissioner Election count announcements and declaration 

Good communication at the count is important as it allows those present to properly scrutinise all of the processes and will help to build confidence in the administration of the count. Providing information on the process can also help to lower the number of queries raised by candidates and agents – in particular from new or inexperienced candidates – thus reducing the pressure on staff. 

This document provides a suggested script that Police Area Returning Officers (PAROs) can use as a basis for their announcements at the count. The scripts will need to be amended to reflect your own particular count arrangements.

You should make all announcements in English and Welsh. The order of preference as to which language comes first is at your discretion. 

[There is no script provided for Local Returning Officers (LROs) as they are not required to make a local declaration of the count results (where a count is decentralised and being undertaken in multiple venues across the police area).

Instead, once the ballot papers in their area have been counted, each LRO will inform the PARO of the local totals. Once the local totals from across the police area have been collated by the PARO, the PARO will announce the result and inform the LRO so that they can provide a copy of the notice to any candidates and agents present.].

Example announcement for the PARO prior to the start of the counting stage for the PCC election

	Ladies and gentlemen, I will ask LROs to begin counting the PCC ballot papers. 

At the end of each local count, the LRO will inform me of the local total of the counted votes. 

When I have received the local totals from all the LROs in the police area, I will then collate the total number of votes for the whole of the [insert name] police area.

The candidate with the highest total number of votes will be declared elected.

We also identify and adjudicate on doubtful ballot papers. More detailed information about this stage of the process is contained in the information pack. If you have any questions, please speak to any member of the senior team who will be happy to assist.
	Foneddigion a boneddigesau, gofynnaf i’r Swyddogion Canlyniadau Lleol ddechrau cyfri’r papurau pleidleisio ar gyfer etholiad Comisiynydd yr Heddlu a Throseddu. 

Ar ddiwedd pob cyfrif lleol, bydd y Swyddog Canlyniadau Lleol yn fy hysbysu o gyfanswm lleol y pleidleisiau a gyfrifwyd. 

Pan fyddaf wedi derbyn y cyfansymiau lleol gan bob Swyddog Canlyniadau Lleol yn yr ardal heddlu, byddaf wedyn yn coladu cyfanswm nifer y pleidleisiau ar gyfer ardal heddlu gyfan [nodwch yr enw].

Yr ymgeisydd gyda’r cyfanswm pleidleisiau uchaf fydd yn cael ei ethol.

Rydym hefyd yn canfod a dyfarnu papurau pleidleisio amheus. Ceir gwybodaeth fanylach am y cam hwn o’r broses yn y pecyn gwybodaeth. Os oes gennych unrhyw gwestiynau, siaradwch ag unrhyw aelod o’r tîm uwch, a fydd yn hapus i’ch cynorthwyo.






Example script for the announcement of the results at the PCC election 
Declaration of result[footnoteRef:2] [2:  PCC Rules 2012 Sch 3 Rule 62 – The PARO must declare the name of the candidate who is elected] 


You must declare the person to be elected as Police and Crime Commissioner for the Police Area. You should announce the declaration in both English and Welsh,

I [insert name] Police Area Returning Officer for the [insert name] Police Area declare that [ insert name ] is elected as Police and Crime Commissioner for the [insert name] Police Area. 
 
Rwyf i [nodwch eich enw], Swyddog Canlyniadau’r Ardal Heddlu ar gyfer Ardal Heddlu [nodwch yr enw]  yn datgan bod [nodwch enw] wedi ei ethol fel Comisiynydd yr Heddlu a Throseddu dros Ardal Heddlu [nodwch enw]. 

You must give public notice of [footnoteRef:3] [3:  PCC Rules 2012 Sch 3 Rule 62 – In addition to making the declaration the PARO must also give public notice. The PARO can decide which way to do this  - by way of an announcement, or published, or both.] 

· the person declared to be elected and the person’s authorized description[footnoteRef:4]   [4:  Rule 62 states that the declaration should include (a)the name of the person declared to be elected and the person's authorised description, if any, under rule 6(1) or (3)] 

· the total number of votes given for each candidate
the total number of ballot papers rejected under the different headings. You should announce the total number of votes for each candidate as set out in the table below. After reading out the name and description (if any) of the candidate who first appears on the ballot paper, you should provide the total number of votes for each candidate in both English and Welsh. This approach should be repeated separately for each of the other candidates in the order that they appear on the ballot paper. 

The total number of votes given for each candidate are as follows: 

	Candidate name
	Description (if any)[footnoteRef:5] [5:  Rule 62 states that the declaration should include (a)the name of the person declared to be elected and the person's authorised description, if any, under rule 6(1) or (3), 
] 

	Total number of votes for candidate

	Announce as it appears on ballot paper
	Announce as it appears on ballot paper
	Announce number in English
Announce number in Welsh

	
	
	Announce number in English
Announce number in Welsh

	
	
	Announce number in English
Announce number in Welsh




Announcement of rejected number of ballot papers

The total number of ballot papers rejected was: [insert number]

Cyfanswm nifer y papurau pleidleisio a wrthodwyd yn y cyfrif cyntaf oedd [nodwch y nifer]

The ballot papers were rejected for the following reasons:

Gwrthodwyd papurau pleidleisio am y rhesymau canlynol:

	Announce number in English
	ballot papers were rejected because they did not bear the official mark

	Gwrthodwyd [Announce number in Welsh]
	o bapurau pleidleisio am nad oeddent yn cynnwys y marc swyddogol

	Announce number in English
	ballot papers were rejected because votes were given for more than one candidate

	Gwrthodwyd [Announce number in Welsh]
	gwrthodwyd papurau pleidleisio oherwydd rhoddwyd pleidleisiau ar gyfer mwy nag un ymgeisydd

	Announce number in English
	ballot papers were rejected because there was something written or marked on the ballot paper by which the voter could be identified

	Gwrthodwyd [Announce number in Welsh]
	o bapurau pleidleisio gan fod modd adnabod y pleidleisiwr drwy rywbeth a oedd wedi'i ysgrifennu neu ei farcio ar y papur pleidleisio 

	Announce number in English
	ballot papers were rejected because they were unmarked 

	Gwrthodwyd [Announce number in Welsh]
	o bapurau pleidleisio am nad oeddent wedi'u marcio 

	Announce number in English
	ballot papers were rejected because they were void for uncertainty

	Gwrthodwyd [Announce number in Welsh]
	o bapurau pleidleisio am eu bod yn ddi-rym oherwydd ansicrwydd
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